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	УНАДАГ ДУГУЙ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БҮСГҮЙН ЗАЯА (латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	УНАДАГ ДУГУЙ

	Эл явдлын эцсийг эс өгүүлбэл инээдэмтэй, хачин санагдах биз ээ. Энэхүү явдал аргентины энгүй их талд хааяагүй тааралддаг шовгор оройтой сүм, өргөн гудамжны хоёр талаарх бие биетэйгээ төстэй гурав дөрвөн эгнээ байшин, том, буйд талбай бүхий олон жижиг хотын нэгд болжээ.

	Өгүүллэгийн маань баатар Андреа бол намхан нуруутай, жавхаалаг алхаатай, гонзгойдуу царайтай ухаалаг, элэгсэг нүдтэй бүсгүй юм. Ширүүн урт хүрэн үс нь саманд захирагддаггүй байлтай ч зүс царайг нь үл гутаана.

	Би түүнтэй нэг удаагийнхаа аяны үеэр танилцсан юм. (Би тэр үед төмөр эдлэлийн доншуур худалдаачнаар ажиллаж байсан учир хот олонтоо ордог байв.) Андреагийн эцэг, жижиг мухлагийн эзэн миний худалдааны түнш байлаа. Бид ч танилцангаа анд болцгоосон юм. Андреа нутагтаа улсын нэг сургуульд багшилна. Авхаалжтай сэтгэлийн их хөдөлгөөнтэй Андреа сэтгэл доторхоо ил гаргахгүй ичингүйрэн, тоглоом шоглоомоор егөөдөн тойруулахыг хичээнэ. Бүсгүй эцгийнхээ ядуу орчинд хачирхалтай ховор цэцэг мэт харагдана. Тэр зөгнөлт өгүүллэг, яруу найраг шохоорхон уншиж алс холын гайхалтай ертөнцөд аялах мэт болно. По, Бодлер, Рембо, Конрад нар бүсгүйн дуртай зохиолчид байлаа.

	Нарийхан, жавхаалаг Андреа завтай цагтаа цэнхэр өмдөө өмсөөд хотын тоост гудамжаар унадаг дугуйгаар жирийлгэнэ.

	Түүний энэхүү гэнэн зугаа нь гунигт явдалд хүргэх шалтгаан болжээ.

	Хэргийн учир нь Андреа хотдоо дугуй унадаг цорын ганц бүсгүй байжээ. Тэгэхээр тэр маань бусдын анхаарал татах нь аргагүй шүү дээ. Эхэндээ элэг доог хийн элдэвлэн шоолдог байснаа хожим нь бүр зэмлэцгээх болжээ. Буурь суурьтай хүмүүс бүсгүйн тийнхүү зугаацдагийг таашаасангүй. Бүсгүй хүн, тэгээд бас багш хүн гэж байгаа! Үгүй тэр өмдийг нь хараач!... гэлцэнэ. Бас түүн дээр нь хотынхны санаа оноонд огт багтамгүй нэг хачин явдал байлаа. Андреа ажилчидтай, тэгэхдээ бүр цахилгаан станцын жирийн ажилчидтай үерхдэг болжээ. Зугаалж явахдаа тэдэнтэй элдвийг ярьж инээдэм болно. Муу юм модон улаатай гэгчээр түүнийг өөлж муулах амьтан мундсангүй. Гэвч бүсгүй хоцрогдсон заншилд үл автана.

	Айж тэвдсэн эх нь:

	— Андреа минь чи, гэрээсээ гарахгүй л байвал дээр юм сан гэхэд,

	— Хүн хүн санаснаараа байдаг юм шүү дээ гээд тас зөрнө.

	Баргар муухай царайлсан хорон санаатай сүмийн хөгшин санваартан, ойр дотнын хүн христос шашны ёсоор энэрэн хайрлаж номлох ариун номынхоо үүргийг огоорон бүсгүйг хараалын муугаар хараан зүхжээ. Түүний тэр адисалсан үгнээс болж хүмүүс Андреаг үзэн ядаж, хавчин хяхах болжээ.

	Түүнтэй мэндлэхээ больж анзаараагүй дүр үзүүлнэ. Түүнийг хотын урдаа барьдаг залуус цугладаг клубийн баяр наадамд ч урихаа больжээ. Бүсгүйн дотнын найзаа гэж тооцдог, сургуульд хамт ажилладаг нөхөд нь түүнээс зайлсхийдэг болсон учир тэр завсарлагаагаар өндөр модны хажуугаар ганцаар зугаална.

	Андреа эцэг эхдээ:

	— Би хэзээ ч бууж өгөхгүй. Тэд, хүн бүр санаснаараа амьдрах эрхтэй гэдгийг ухаарах ёстой шүү дээ. Би жигшиж зэмлээд байхаар юм огт хийгээгүй гэж хэлээд хотын гудамжаар бүр ч их давхих болжээ.

	Нэг удаа бүсгүйчүүдийн төлөөлөгчид эцэгтэй нь уулзахаар ирээд,

	— Бид таны охиныг зөв замд нь оруулах ёстой. Таны охин бүр задарч гүйцжээ. Ганцаархнаа харчуул тойруулчхаад... бүр дуулаагүй хачин юм болж байна! Хэрэв та охиндоо нөлөөлж засаж чадахгүй бол таны худалдааны ажил өөдтэй байна гэдэг юу л бол доо хэмээн эрс зоримог тунхаглажээ.

	Гэвч эхийн ятгалга, гуйлт, эцгийн зүхэл ямар ч нэмэр болсонгүй.

	Хотынхоос нэг ч хүн бүсгүйд санаснаа шулуухан хэлдэггүй нь гайхалтай.

	Бүсгүйн, тэднийг санаснаа хэлэх байх гэж хүлээж байсан талаар болжээ. Тэд хортойёо хуйвалдан, таг чиг болж Андреаг сэм отно. Хот даяар, ямар ч утга учиргүй хов жив тархан түүнийг хэн ч таслан зогсоосонгүй.

	Андреа нэг орой бүгдийн дургүйг хүргэн бүжигт үдэшлэгт очжээ. Түүнтэй бүжиглэсэн залуу гэнэт:

	— Хэрэв чи миний сүйт бүсгүй байсан бол би чамайг дугуй унахыг зөвшөөрөхгүй хэмээхэд Андреа өөдөөс нь ширтээд:

	— Яагаад тэр вэ? гэж асуув. Залуу ёжтойгоор инээмсэглэн,

	— Юу л даа... Ер нь дэмий юм болж мэднэ шүү дээ... хэмээн битүү хэлэв.

	Харин Андреа учрыг нь эхлээд ойлгосонгүй. Тэгээд сүүлд залуугийн хэлсэн үгийн утгыг ухаарч ихэд жигшин зэвүүрхэж анх удаагаа өөрийн эрхгүй удтал уйлжээ.

	Сэтгэл нь хямарсан бүсгүй:

	— Ээж ээ, ямар өөдгүй бузар амьтад байдаг юм бэ... гэж уйлан шивнэж байв.

	Сүүлийн удаа түүнтэй тааралдахад бүр больчихсон байв. Тэрээр жигтэйхэн турчихсан, бүр цусгүй болчихсон юм шиг чүүчийн харагдав. Бүхий л амьдрал нь хөх туяа татсан зовхитой гялалзсан нүдэнд нь ширгэсэн юм уу гэлтэй. Байж ядан сарвалзах гар нь бухимдан унтууцаж байгааг илтгэнэ.

	Ном, цэцэг, чамин зүйлсээр дүүрэн өрөөнд нь цуг сууж кофе уух хооронд:

	— Энд болж буй явдал том хотоос ирсэн танд тун гайхалтай санагдаж байгаа байх. Тэгэхдээ энэ маань хорьдугаар зуунд, соёлт оронд болж байгааг яана. Танд бүр сүүлчийн нэг хачин зүйлийг ярихад, хөршүүд маань намайг сургуулиас халахыг шаардаж гарынхаа үсгийг зурсан бичиг явуулж байна гэж ярив.

	Би Андреаг өрөвдөж талархан харж байлаа. Энэ эмзэг авч эрс зоримог бүсгүйг бахдахаас аргагүй. Түүний хийж байгааг баатарлаг, бүр жинхэнэ баатарлаг явдалтай адилтгууштай ажээ.

	Энэ явдал хэрхэн юу болж төссөнийг гурван сарын дараа эцгээс нь сонссон юм.

	Энэ явдал өвлийн эцсээр гэгээн цагаан өдөр болжээ. Тэр үед бороо орж, зэврүүн салхинд хаврын аяс мэдэгдэн, тунгалаг цэвэр агаар сэтгэл зүрхийг догдлуулам байжээ.

	Андреа бас л дугуйгаа унан гэрээсээ гарчээ. Тэрээр дөрөөгөө хүчтэй гэгч жийн хотын гаднах засмал замаар хурдалж явав. Үс нь салхинд хийсэн нүүрийг нь бүчихэд Андреа бөөн баяр болж явжээ.

	Түүнтэй замд хэсэг хүүхэд тааралдсаны дотор шавь нар нь ч байжээ. Ихэнх хүүхэд Андреаг дуугүй харна. Харин багшийг нь хараан зүхэж, үгэнд нь орохгүй, доромжилж байхыг өөгшүүлдэг эцэг эхийнхээ яриаг гэртээ сонссон зарим хүүхэд:

	— Хөөе, өмдөт өө!...

	— Ээ, яасан ичдэггүй юм бэ!... гэж хашхирчээ. Гомдож хямарсан Андреа бүр хурдлав. Сэтгэлийн зовлонгоосоо болон биеэ барьж чадсангүй, хүүхдүүдийн цангинасан дуу тархийг нь өрөмдөх шиг болжээ. Андреа дөрөөгөө улам бүр хүчтэй жийж, байлаа. Бүсгүй юугаа ч мэдэхээ байчихсан бололтой...

	 

	Андреа хөхрөн цэлийх тэртээ тэнгэр өөд торомгор нүдээрээ ширтэн, хэмхэрхий дугуйныхаа хажууд зам дээр цонхийн хэвтэнэ. Түүний ам хамраас цус гоожжээ.

	Бүсгүй өөрөө автобусан доогуур дугуйтайгаа орчихсон хэмээн жолооч, зорчигчид өчжээ...

	 

	

	 


1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш

	 


1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын гарчиг

	
Оршил

	 

	АРГЕНТИН

	Мануэль Мухика Лайнес “Хоёргүй сэтгэл” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Альворо Юнке “Сарнай” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Роберто Арльт “Хувийн өмчтөнүүд” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Хуан Флориани “Унадаг дугуй” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	БРАЗИЛ

	Машаду де Ассиз “Зул сарын баярын мөргөл” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Лима Баррету “Ява хэл мэддэг хүн” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Монтейру Лобату “Чернуша охин” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Грасилиану Ромас “Хоёр найз” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Жозе Жасинто Вейга “Диданго хаана байдаг вэ?” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ВЕНЕСУЭЛ

	Рафаэль Кальдерон “Гуирита” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лусила Паласиос “Зуун боливараар авсан нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ГВАТЕМАЛ

	Мигель Анхель Астуриас “Бугай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лола Вилъякорте-де Видаурре “Үнэмшмээргүй үнэн явдал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	ДОМИНИКАН

	Педро Мелендес дель Торо “Жалганд тохиолдсон хий үзэгдэл” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	КОЛУМБИ
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